[COMPANY LETTERHEAD]




	[PLACE, DD/MM/YYYY]
[Mr/Ms DIRECTOR]
European Commission
Directorate General for Competition
Antitrust Registry
1049 Brussels
Belgium
E-pasts: COMP-GREFFE-ANTITRUST@ec.europa.eu


Par pilnvaru – Lieta AT.[NUMBER - NAME] 

[bookmark: _GoBack][Cienītā kundze! / Godātais kungs!]

[COMPANY NAME + COMPANY COMPLETE ADDRESS], turpmāk “komercsabiedrība”, [ieskaitot visas tās meitassabiedrības un saistītās sabiedrības[footnoteRef:1] [uzskaitītas pievienotajā sarakstā]], ko pienācīgi pārstāv [COMPANY RESPONSIBLE], ar šo pilnvaro [LAW FIRM], [LAW FIRM COMPLETE ADDRESS], advokātu(-us) [LAWYERS] pārstāvēt komercsabiedrību Eiropas Komisijas procedūrā saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību [101./102.] pantu lietā AT.[ NUMBER – NAME] (“procedūra”).  [1:  	Pilnvaru visu attiecīgo meitassabiedrību un saistīto sabiedrību vārdā var iesniegt viena konkrētās grupas komercsabiedrība, ja visas attiecīgās meitassabiedrības un saistītās sabiedrības Komisijai rakstveidā apliecina, ka tās pilnvaro konkrēto komercsabiedrību izsniegt šo pilnvaru.] 


Šī pilnvara ietver pilnvarojumu komercsabiedrības vārdā veikt visas ar procedūru saistītās attiecīgās darbības, tostarp iesniegt un saņemt dokumentus, saņemt informācijas pieprasījumus un atbildēt uz tiem un pārstāvēt komercsabiedrību sanāksmēs ar Eiropas Komisiju. 

Optional – if the Company wishes that a decision or other formal acts are notified to the Company via their legal representatives duly empowered by this power of attorney:
Šī pilnvara ietver arī pilnvarojumu komercsabiedrības vārdā saņemt paziņojumus saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienības darbību 297. pantu par lēmumiem un oficiālajiem aktiem, ko Komisija pieņēmusi šajā procedūrā.

Optional – if the Company wishes that their legal representatives are duly empowered by this power of attorney to grant a language waiver:

Šī pilnvara turklāt ietver arī pilnvarojumu komercsabiedrības vārdā šajā procedūrā atteikties no tiesībām saņemt visu Eiropas Komisijas korespondenci un tās pieņemtos un paziņotos oficiālos aktus tajā(-ās) valodā(-ās), ko nosaka 1958. gada Regula Nr. 1, ar ko nosaka Eiropas Ekonomikas kopienā lietojamās valodas (OV L 17, 6.10.1958., 385. lpp.), un tā vietā saņemt tos [LANGUAGE] valodā.

Paraksts:
_______________________
 
[NAME AND FUNCTION OF PERSON OF THE COMPANY AUTHORIZED TO SIGN]
pienācīgi pilnvarots(-a) parakstīt vēstuli 
[COMPANY] vārdā
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